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Foreword

The text of document 34C/450/FDIS, future amendment 1 to IEC 60928, prepared by
SC 34C, Auxiliaries for lamps, of IEC TC 34, Lamps and related equipment, was submitted
to the IEC-CENELEC parallel vote and was approved by CENELEC as amendment A1 to
EN 60928:1995 on 1999-08-01.

The following dates were fixed:

— latest date by which the amendment has to be implemented
at national level by publication of an identical .
national standard or by endorsement (dop) 2000-05-01

- latest date by which the national standards conflicting
with the amendment have to be withdrawn (dow) 2006-08-01
Endorsement notice

The text of amendment 1:1999 to the International Standard IEC 60928:1995 was approved
by CENELEC as an amendment to the European Standard without any modification.
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FOREWORD

This amendment has been prepared by subcommittee 34C: Auxiliaries for lamps, of IEC
technical committee 34: Lamps and related equipment.

The text of this amendment is based on the following documents:

FDIS Report on voting
34C/450/FDIS 34C/458/RVD
Full information on the voting for the approval of this amendment can be f in the report on

voting indicated in the above table.
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CONTENTS
Replace the title of clause

12 Protection of asso

ing’new definition 3.4 and re-number existing definitions 3.4 to 3.11

maximum allowed peak voltage

highest permitted peak voltage across any insulation under open-circuit condition and any
normal and abnormal operating conditions. The maximum peak voltage is related to the
declared r.m.s. working voltage; see table 3

Add, on page 17, the following new definition 3.13:

3.13

cathode dummy resistor:

cathode substitution resistor as specified on the relevant lamp data sheet of IEC 60081 or
IEC 60901 or as declared by the relevant lamp manufacturer or by the responsible vendor
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Page 21
7.2 Information to be provided, if applicable

Add, at the end of this subclause, the following new point d):

d) A declaration of the maximum working voltage (r.m.s.) according to 12.2 between
— output terminals;
— any output terminal and earth, if applicable.

Marking for each of these two values shall be in steps of 10 V when the working voltage is
equal to or less than 500 V, and in steps of 50 V when the working vog is higher than
500 V.

Marking shall be U-OUT =...V...
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12 Protection against electric shock

Replace the title and text of this clause b

12 Protection of associated component

12.1 Under conditions of normal opetatian, “verifie i dummy cathode resistors inserted,
and conditions of abnormal™qperati as specified\in clause 15, the voltage at the output

terminals shall at no time

Nag}at output terminals

RMWV\)@\) Maximum permitted peak voltage
\Y%

ing
( 2\5Q 2200

\ \\;500\ 2900

)

1\900 3 200

NOTE - Linear interpoan between the given voltage steps is allowed.

12.2 Under normal operating conditions and abnormal operating conditions as specified in
clause 15, except for the rectifying effect, and from 5 s after the switch on or beginning of the
starting process, the voltage at the output terminals shall not exceed the maximum working
voltage for which the ballast is declared.




